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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

8 mei 2001 8 mai 2001

AMENDEMENTAMENDEMENT

tot wijziging van de nieuwe gemeentewet,
wat de terbeschikkingstelling van het

personeel betreft

 modifiant la nouvelle loi communale
en ce qui concerne la mise à disposition

de personnel

Documents précédents :

Doc 50 0458/ (1999/2000) :
001 : Proposition de loi de M. Vandeurzen et Mmes Pieters

et D’Hondt.
002 : Amendement.

Voorgaande documenten :

Doc 50 0458/ (1999/2000) :
001 : Wetsvoorstel van de heer Vandeurzen en de dames Pieters

en D’Hondt
002 : Amendement.

Nr. 2 VAN DE HEREN VANDEURZEN EN PEETERS

Art. 2

Het voorgestelde artikel 144bis vervangen door
de volgende bepaling:

«Art. 144bis. — In afwijking van artikel 31 van de
wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werk-
nemers ten behoeve van gebruikers en ter behartiging
van de gemeentelijke belangen, zijn de gemeentebe-
sturen gerechtigd hun, met hen door een arbeidsover-
eenkomst verbonden werknemers ter beschikking te
stellen van een OCMW, een ander openbaar bestuur,
een instelling van openbaar nut of een VZW.

Voor de toepassing van het vorige lid bepaalt de Ko-
ning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minis-
terraad:

N°2 DE MM. VANDEURZEN ET PEETERS

Art. 2

Remplacer l’article 144bis proposé par la dispo-
sition suivante :

« Art. 144bis. — Par dérogation à l’article 31 de la
loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition
d’utilisateurs et en vue de défendre les intérêts com-
munaux, les administrations communales sont autori-
sées à mettre les travailleurs, engagés par elles dans
les liens d’un contrat de travail, à la disposition d’un
CPAS, d’un autre pouvoir public, d’un établissement
d’utilité publique ou d’une ASBL.

Pour l’application de l’alinéa précédant, le Roi dé-
termine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres :
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1° les projets et tâches spécifiques pour lesquels
une mise à disposition est autorisée ;

2° les conditions auxquelles l’utilisateur doit satis-
faire ;

3° la durée maximale de la mise à disposition et les
autres conditions éventuelles auxquelles il doit être
satisfait. »

JUSTIFICATION

Il est ressorti de la discussion qu’il s’indiquait de limiter et de
réglementer les possibilités accordées aux pouvoirs locaux.

1° De specifieke projecten en taken waarvoor een
terbeschikkingstelling wordt toegelaten;

2° De voorwaarden waaraan de gebruiker moet vol-
doen;

3° De maximale duur van de terbeschikkingstelling
en de eventuele andere voorwaarden waaraan dient te
worden voldaan.»

VERANTWOORDING

Naar aanleiding van de discussie is gebleken dat het aange-
wezen is de mogelijkheden van de lokale besturen te beperken
en te reglementeren.

Jo VANDEURZEN (CVP)
Jan PEETERS (SP)
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